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《中西方饮食文化差异及翻译研究》内容简介：中国食品能够带来美观的视觉感受，中
国菜的名字也许更能吸引外国人的眼球。当来自不同文化背景的人享受中餐时，他们常
常好奇，渴望知道即将享用的菜的名称及其所包含的中国文化。因此，准确、恰当地翻
译中国菜名就显得十分重要。
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